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Tonnelle de jardin dépliable,  

Pavillon de Jardin, Chapiteau Blanc 
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     Manuel d’utilisation 

 

 

 

Avant la mise en service, lisez le mode d'emploi et les consignes de sécurité. Respectez-les. De par 

l'évolution constante des produits, des différences peuvent apparaître entre ce manuel et votre article. 

Si vous deviez constater une incohérence, n'hésitez pas à nous contacter, nos coordonnées se trouvant 

ci-dessous 

 

 Made in China 
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Règlement concernant l'élimination des déchets DEEE (Déchets d'équipements électriques et 

électroniques) Tous les appareils électriques Varan concernés par le règlement relatif aux DEEE 

sont marqués du symbole de la poubelle barrée. Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas 

être mis au rebut avec les ordures ménagères. Il devra être déposé dans un point de collecte 

d'appareils de ce type, aux parcs à conteneurs ou auprès de votre vendeur qui devra le 

reprendre et l'éliminer via la filière de recyclage adaptée. La société BCIE SARL est inscrite auprès 

du système de collecte de déchets Ecotrel sous référence ME0449 ainsi qu'auprès d'Ecobatterien 

sous référence M0152. Grâce à votre contribution à l'élimination correcte de ces articles 

participez à la protection de l'environnement et la santé de vos semblables. Le recyclage des 

matériaux permet de réduire la consommation de matières premières. 
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Avertissement 

Veuillez lire et conserver ces instructions pour consultation ultérieure.  
 

Attention 
1. 3 personnes minimum requis pour le montage de la tente. 

2. La corde doit être attachée sous un angle de 30 degrés. Fixer la corde sur tous les côtés avec des chevilles. Si la tente 
est utilisée sur une surface dure, utiliser des briques ou des sacs de sable pour le renforcement. 

3. Ne pas utiliser la tente en période de pluie, de vent et de neige qui peuvent endommager la tente. Nous ne serions pas 
responsables de la mauvaise utilisation du produit. 

4. Pour votre sécurité, en période de neige, il  est recommand8 de ne pas laissez plu de 5 cm de  neige sur le toit. 

 

 

 
 
 

 
 

 

PRECAUTIONS DE SECURITE 

 

DESCRIPTIF D’UTILISATION ET D’INSTALLATION  
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 5300-0010 

 

User Manual 

 

 

 

 

Information for the consumers-This product is designed and manufactured with high quality materials and 

components, which can be recycled and reused. The symbol means that according to local laws and 

regulations your product should be disposed of separately from household waste. 

When this product reaches its end of life, take it to a collection point designated by local authorities. Some 

collection points accept products for free. The spatate of disposal will help conserve natural resources and 

ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. 
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Please read and keep these instructions available for future reference.  

WARNING 
1. A 3 person assembly is required for this tent. 
2. Please use rope supplied to reinforce the tent, use a 30 degree angle for ultimate stabilization. Fix the rope on all 

sides and fix the rope to the ground with pegs. If Tents used on hard surface, please use bricks or sandbags for 
reinforcement. 

3. Please take appropriate actions as heavy rain, wind and snow can damage the tent. If necessary please dis-
assemble and store for later use. 

4. In snowy conditions please do not allow the thickness of the snow to be more than 5 cm on the roof; this should 
be cleared as soon as possible for your safety. 

 
 

 

 
 
 

 
 

SAFETY  

 

INSTALLATION AND OPERATION INSTRUCTIONS 
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Warnhinweise Zelt 
1. Bauen Sie das Zelt mit Hilfe von 3 Personen auf. 

  
2. Stellen Sie das Zelt auf einen ebenen Untergrund auf und achten Sie darauf, dass slch kelne offenen Feuerstellen In 

der Nahe befinden. 
3. Achten Sie darauf, das Zelt bei windigem Wetter mit Seilen zu verstarken: Die Seite sollten einen Winkel von 30° 

zum Zeit haben und fest mit einem Hering im Boden verankert  werden. Falls Sie das Zelt auf einer harten 
Oberflache aufbauen,sollten Sie Sandsacke zur Befestigung der Seile und der Seitenteile benutzen.  

4. Um Beschadigungen des Zeltes zu vermeiden, beniitzen Sie es bitte nicht bei schlechten Wetterbedingungen wie 
starkem Regen, Wind oder Schneefallen. Fur Schladen aufgrund schlechter Witterungsverhaltnisse wird kelne 
Hartung und Gewahrleistung ubernommen. 

5. Bel Schneefall darf die Schneehohe auf dem Dach 5 cm nlcht uberschreiten. Es obliegt ihrer Verantwortung ,das Zelt 
rechtzeitig und vorsichtig von der Schneelast zu befreien. 

6. Sollten sich bei starkem Regen Wassertaschen auf dem Dach bilden,obliegt es lhrer Verantwortung diese rechtzeitig 
und vorsichtig zu beseitigen. 

7. Achten Sie beim Verstauen des Zeltes darauf alle Teile,insbesondere die Plane, vorher zu saubern und erst in 
trockenem Zustand elnzupacken. Lagern Sie das Zelt an einem trockenen Ort. 

8. Prufen Sie vor Wiederaufbau des Zeltes die Vollstlandigkeit und Funktionalitat aller fur den Aufbau benotigten Teile. 
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